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A magyarságért.
(Három közlemény.)

III.
(bb.) L assan  lassan a mi tótjaink  

közé is befészk előd ik  már a pán
szláv propaganda. T erjesztik  a ta
nítók, a papok.

A z evangéliku s papokról nem  
szólok . A zok tó l már m egszok tuk  a 
hazaíiatlanságot. D e  irtózatos, h ogy  
már a róm ai katholikus pap ság  se  
tiszta a m agyarellenes e lem ektő l. 
Irtózatos, hogy  fiatal katholikus  
papok terjesztik  a tó t nép közt a 
pánszláv eszm éket.

O lyan katholikus papnöveldéről, 
am elynek  sze llem e Z em plénvárm e- 
g y é t  is a legk özeleb b ről érdek li, 
tu dom , h ogy  a n ö v en d ék ei közt 
erő sen  lábrakapott, m ajdnem  tö b b 
ségb en  van a m agyarellenes irány. 
A  Zim ándy k ön yvét o lvassák és  
gyűlölik  m ég  az em lék ét is K os
suth L ajosnak. R ajongó hivei en 
nek az őrült papnak, —  csak h ogy  
am i ennél őrü ltség , az náluk g o 
noszság, am i ennél hazafiatlanság, 
az náluk pánszlávizm us. É s ezek  
az em b erek  lesznek  a fe lső  vidék  
plébán osai, ezek  lesznek  a szeg én y , 
együ gyü  tó t nép  lelki vezető i.

A  pap növeldék  felett b ecsü le 
tes, derék m agyar püspökök álla
nak. N incs ezek n ek  annyi hatal
m uk, annyi erejük s annyi hazafi- 
ságuk, h ogy  vagy  m agyar érzel
m et ö n tsen ek  a növen d ék eik b e , 
vagy  m egtisztítsák  tőlük a szem i

nárium ot? N em  borzadnak m eg  
attól a gond olattó l, hogy  ép az ő  
in tézetük ből terjed el a tó t népre  
a pánszlávizm us fertőzése?

M ég eg y  jut eszem be. M inden 
huszonegy éves  fiú katona sor alá 
kerül M agyarországon, a ki alkal
mas, azt beveszik  három  évre ka
tonának.

H a m agyar hadseregünk volna, 
ha azt a tót fiút, m agyar tisztek  
m agyar nyelven , m agyar sze llem 
ben tanítanák, vezén yeln ék , m ilyen  
jó m agyar em bert faraghatnának  
b elő le  három  év  alatt. Ha az újon
cok elosztásánál tek in tette l leh e t
n ének  a nem zeti szem pontokra, 
ha a n em zetiség iek et m agyarokkal 
v e g y esen  csop ortosítanák , h ogy  
tőlük m agyarul tanuljanak, m en y
nyit használna az a m agyarosodás  
ügyének!

Á bránd, ábránd! L e  van vágva  
a szárnyunk, m egk ötve  a kezünk. 
T eh etetlen ek  vagyunk, —  nincs 
egy  szurony, a miről e lm ond hat
nánk, h ogy  a m iénk, hogy  m inket 
segít, m in ket védelm ez. A  közös  
hadseregünk nem  k özös, hanem  
osztrák s a hon véd ségünk  H entzi 
szobra e lő tt térdel!

A  korm ányunk pihen, a társa
dalm unk alszik, m ikor tenni k e l
lene, m ikor m inden perc  eg y  ha
lál. V oltak , a kik m egöljék  a nép  
le lk ét, akik m egderm esszék  a te tt
erejét, korrumpálják a hazafiságát, 
kiöljék m ég az é le tö sz tö n ét is, —

nincs m ost, a ki fe lébressze, fel
rázza té tlen ségéb ő l.

Körültünk m indenütt hatalm as, 
ellenállhatatlan erővel m űködik a 
nem zetiség i eszm e. N em zetek , a 
m elyek szét voltak szaggatva, sok 
felé darabolva, sok  állam ba e l
osztva, m ost m inden erőszak, m in
d en  akadály dacára egyesü ln ek , 
egy  állam m á lesznek, — m ásfelől 
hatalm as, régi állam ok, a m elyek  
töb b n em zetiségb ől állanak, a m e
ly ek et nem  a nyelv  és a nem zet 
eg y ség e , hanem  a hatalom  tartott 
össze, m ost szétbom lanak alkotó  
részeikre, m inden nem zet kü lön
válik belőlük, s n incs erő, a m ely  
ezt a term észetes bom lást fel tudná  
tartóztatni. O laszország e g y ség essé  
lesz, m ert egy  nem zet, A usztria  
felbom lik, m ert n incs m eg  benne  
a nem zetig eg y ség .

Látjuk, nagy, erős állam ok hogy  
m egértik  ezt az eszm ét, s m ilyen  
buzgón igyek ezn ek  aszszimilálni, 
eg y esíten i, ha van m ég idegen  
n em zetiség  bennük, látjuk m ilyen  
tüzzel-vassal dolgoznak  a n ém etek , 
h o g y  a len gyele ik et ném etté, az 
oroszok, hogy  orosszá teg y ék , —  
s mi sem m it sem  teszünk.

L átjuk ezek b en  a je len ségek b en  
a m agunk vég ze té t, e lőre láthatjuk  
belőlük országunk pusztulását, s té t
lenül állunk, m ikor m ég m eg le 
hetn e akadályozn i a veszedelm et!

H át igazán csak  akkor fogu nk  
m egm oznulni, a m ikor már k éső  
esz?

A MEGYE ÉS A VÁROS.

— Községi lukszus-adók dolgában ér
dekes határozatot hozott a napokban 
a belügyminiszter, megtagadva jóvá
hagyását Arad városának hozzá terjesz
tett adótervezetéről. Ezt a határozatot 
melegen ajánljuk Sátoralja-Ujhely vá
ros képviselő testületének figyelmébe. 
A leirat kiemeli, hogy a különböző il
letékek szedése alakilag is kifogás alá 
esik és elvi szempontból is célszerűtlen. 
A Jegyveradó és az átírási díj az ál
lamkincstár érdekeibe ütközik. A sze
szes italok megadóztatása az 1899: VI. 
t.-cikk ellen szól. Vannak oly cikkek 
az adótervezetben, melyeknek kicsi a 
fogyasztása és alig származik a meg
adóztatásokból jövedelem, mig az el
lenőrzés sok pénzbe kerül; ilyen a cuk
rozott gyümölcs, kaviár, stb. A hal és 
vad megadóztatása ellen nem szól elvi 
szempontból, de megjegyzi, hogy a hal 
nem lukszus-cikk. Az ásványvizek meg
adóztatása az egészségügyre való tekin
tetből sem helyes, de különben nem
zetközi egyezmény alapján a kül- és 
belföldi ásványvizek között nem tehető 
különbség. Ez utóbbiakra nézve elren
deli, hogy tegyék bővebb megfontolás 
tárgyává. A kerékpáradó ellen nincs ki
fogása s tüzetes szabályrendelet készí
tését tartja szükségesnek.

— A Szegedi Országos Mezőgazdasági
Kiállítás, ez a nagyfontosságu gazdasági 
akció örvendetesen rendkívül széles kör
ben keltett érdeklődést. Az ország min
den részéből érkezik gazdaközönség a 
megnyitáshoz, a mely József főherceg 
jelenlétében nagy ünnepélyességgel fog 
végbemenni. A főherceg ma délután 6 
órakor érkezik Szegedre, ugyanekkor a 
sajtó képviselőinek bemutatják a nagy
szerű kiállítást. Vármegyénk előkelő-

T  A  R  C  A .
A mi gyermekeink.

Irta; M ichel Provins.
Franciából: Falk Rlkhárd.

Világos tapétáju, nagy szoba; dolgozó asz
talok classikus könyvek, a falon képek. Ez a 
Rivalin báró három gyermekének tanuló szo
bája. Atyjuk nagy pénzügyi kapacitás: elnöke 
a központi-banknak és egyéb gyarmatügyi és 
ipari részsénytársaságoknak, alapítója a tisz
tességes tőkepénzesek védelmét teljesítő Syn- 
dicatusnak stb.

Gilbert: 16 éves.
Lucien: 15 éves.
Jeannine: 13 éves.
(A báró haragosan távozik a gyermekszo

bából, cspdossa az ajtókat, a szoba közepén 
hagyva a gyűlöletes tekinteteket vető Gilber- 
tet- Lucie.i és Jeannine atyjuk távozta után 
berohannak.)

Lucien: Mi történt? Kikaptál?
Jeannine: Te sírsz?
Gilbert: (Összeszedi magát.) Nem! 

Dühös vagyok.
Jeannine: Talán valami megjegyzés 

miatt szidtak össze ?
*> Gilbert: Ah, az én megjegyzéseim. 
. . . Nem, ez egy újabb történet . . . 
Azt hiszem: én vagyok a nyomorul
tak legnyomorultabbika.

Lucien: Te?
Gilbert: Igen, ezt modják nekem.
Jeannine: De hát miért?
Gilbert: Ma, reggeli után mialatt a 

papa a dohányzó szobában volt, be
mentem az irodába és a midőn a pa
pírokra vetettem tekintetemet, két le

vél között egy tiz frankost pillantot
tam meg.

Lucien: Mintha látnám . . .  a zse
bedbe kerítetted.

Gilbert: Nos igen. Elég pénz megy 
el ebben a hazában. Egy kis szegény 
arany pénzecske . . . Azt hiszem nem 
volt olyan nagy bűn; hiszen úgy is mi 
fogunk örökölni mindent. Azt hiszitek, 
hogy ez csúnya dolog . . . Értetek is 
bűnhődtem. — Tehát egy pillanat múlva 
a papa megfogott: »Te voltál az a ki 
felvette a pénzt?« Igyekeztem alibi
met igazolni; de hiába, ő meglátott. 
Ezek után a következő négy pontból 
álló nyiatkozatot adom tudtotokra ; pro 
primo; én tolvaj voltam, secundó: tud- 
lomon kivül: tertio hiányzik minden 
erkölcsi érzelem, valamint nem külön
ben az én testvéreimnek is ; quartó: 
és ez nagy bánatot okozott úgy neki 
mint anyánknak, hogy ilyen gyerme
keik vannak. S ezt a csapást ő, a ki 
egész életében a becsületességet és tisz
tességet tartotta mindig szem előtt — 
nem érdemelte meg.

Lucien: Ezt mond tar
Gilbert : Mindent \ .i ,.m<’tam mi tör

tént, hozzá véve gyakori emlegetését 
az erénynek, a szülői fájdalomnak, az 
égnek és egyéb mellékes dolgok teljes 
tárának . . .

Lucien: Ez majdnem ugyanaz a fur
csa eset! . . . Oh, ha tudnátok: mit 
tudok ?

Jeannine: (Csodálkozva.) Mit tudsz te?
Lucien: Egy történetet, mely tegnap 

este esett meg a papa dolgozó szobá

jában . . . Azt hitte, hogy veletek men
tem el, pedig az ajtajánál hallgatóztam.

Jeannine: (Érdeklődve.) Mondd csak.
Gilbert: Kivel volt ott?
Lucien: Frontaillesal a bank igazga

tójával. Ezen szavakra érkeztem meg: 
»A dolog sikerült . . .« Azt hiszem a 
börzéről beszélgettek. Gondolhatjátok, 
kedves gyermekeim, hogy nem sajnál
tam a füleimet. A jövő árfolyamáról 
kezdtek beszélgetni . . .

Gilbert: A saharai vasút?
Lucien: »Meg van a nagy, általános 

rokonszenv«, a mint a mi hamis osz- 
társunk Pocanchard mondaná I

Jeannine: (Nagy érdeklődéssel.) Nos?
Lucien: Tehát: Frontailles igy szólt: 

»Az mindegy elnök ur. Ő hajthatatlan 
elősegíteni a részvényesek között az 
többségét.«

Jeannine: Mi az a többség?
Gilbert: Ha például te húsz souért 

veszesz egy sipot és a mamának azt 
mondod, hogy harmincba került; ez a 
többség. Megértettél?

Jeannine: Aha, ha csalunk . . .
Gilbert: (Lucienhez.) És a papa mit 

felelt?
Lucien: Pózoló állást vett fel, me

lyet én már a nagy gyűlésekből isme
rek, mikor fekete ruhában van és tel
jes odaadással számolva ingmellét ve
regeti. »Magasabbra kell tekintenünk, 
Frontailles, — szólott a papa — a több
ség csak egy 5—6 százezer frankba 
kerülő kellemetlenség. A közérdek min
dent szentesit . . .  a civilizáció fensőbb 
kötelmei . . . »

Gilbert: A nagy játék.
Lucien: Eredmény egy kiszorított 

félmillió.«
Gilbert: Nos, ha én az ő helyében 

vagyok, nem veszem magamnak azt a 
fáradságot, hogy észreveszem a tiz fran
kos tolvaját . . .

Lucien: Te figyelmen kivül hagyod 
a for-ma-li-tá-so-kat.

Gilbert: Külömben te tudod: Nem 
csak a papa cselekszik úgy. Venisseux, 
Chamitte, Balange ur stb. az egyesü
let egyéb barátjai is követik ezt a met- 
hódust.

Lucien: Balange, az öreg képviselő?
Jeannine: A ki a becsületrend szép 

rosettáját viseli?
Gilbert: A papa a múltkor azt mondta, 

hogy Balange: bitang, Chamitt: kép
mutató és Venisseux gazember.

Lucien: Persze Vennisseux: alapította 
meg a nemzet erények ápolását célzó 
ligát és Chamite a parokhia elöljárója.

Gilberr: És Balange ur a nagy erény 
dijak kiosztása alkalmával az emberi 
erkölcsök fensőbbségéről tartott nagy
szerű értekezést.

Lucien: Apropos a nagy erény di
jak. Talán te is tudod, hogy a múlt 
héten a boulewardon láttam csevegni 
tanárunkat, Robinaut egy kis asszony
kával.

Gilbert: (Szemével pislákolva Jean
nine felé int.) Vigyázz ne beszélj ilyet 
gyerek előtt . . .

Lucien: Ne félj semmit sem, el lehet 
mondani. Tegnap — képzelheted a ko
mikus esetet, felemlítettem, Robineau-
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F E L S Ő M A G Y A R O R S Z A G I  H Í R L A P .

ségei már nagyobbrészt leutaztak a ki
állításra. gróf Mailáth József, gróf And- 
rássy Sándor a Z. G. É. elnöke és töb
ben már leutaztak Szegedre. A Zemp 
lénvármegyei Gazdasági Egyesületet a 
kiállításon képviselni fogja még: Koz
mái Kun Frigyes alelnök, Szerviczky 
Ödön, Szemete Emil stb.

HÍREK.

Szeptember elsejével uj előfi- 
aetés nyílt a „ F e ls ő m a g y a r  
országi Hírlapi ra. Tisztelet- 
tel kérjük t. elöjiaetőinket, a kik
nek előfizetése ju lins végével 
lejárt, hogy a lap megrendelé
séi minél előbb megújítani s z í 
veskedjenek, nehogy a szétkül
désben fennakadás történjék.

— Személyi hírek. Ambrózy Nándor 
ügyvéd, a kassai ügyvédi kamara alel- 
nöke A.-Tátrafüredről visszaérkezett. — 
Székely Elek polgármester Nyirbogdány- 
ból, a hol az egész nyarat töltötte, visz- 
szaérkezett városunkba.

— Nagylelkű adomány. Gróf And- 
rássy Dénes ismét újabb jelét adta ne
mes sziviiségének. A monoki róm. kath. 
kántortanitói lak átalakítására 2000 fo
rintot adományozott. E nagylelkű ado
mányért a monoki róni. kath. iskola
szék Bessenyey István plébános, iskola
széki elnök által hálás köszönetét fe
jezte ki.

— Örök Imádás Temploma. Ország
szerte nagy arányban készülődik a ma
gyar nemzet arra, hogy hőn szeretett 
Erzsébet királynénk halálának évfordu
lóját igazán és fenséges módon ülje 
meg. Az Örök Imádás Templomá-nak 
létesítésére szeptember hó 10. és 11. 
napján — mint már értesülünk — nagy 
gyűjtéseket rendeznek buzgó hölgyek, 
mindenfelé az országban. A felejthetet
len emlékű Nagyasszonynak, Magyar- 
ország védőszentjének emlékére minél 
fényesebb templomot akar emelni Ma
gyarország. Annak az Erzsébetnek, aki
nek áldástosztó keze oly sok jót tett 
a magyar nemzetnek, akinek jóságos 
szive oly ragyogó fénynyel sugározta 
be Magyarországot. Egyházmegyénk 
kormányzója Bubics Zsigmond kassai

nak, hogy meglestem a jelenetet . . . 
Találd ki mit felelt ? . . . No, mégis 
találd ki?

Gilbert: Mit?
Lucien: Azt mondta, hogy egyesü

letet alapit az elhagyott munkásnők vé
delmére! Szép, mi? Ez az éjjeli ba
goly?

Jeannine: (Nem értette meg a dol
got.) Jól van, szép uracska . . .

Gilbert: (Jean. állát megcsípi.) Igen, 
kis apikám.

Jeannine: Hiába gúnyolódó!, nekem 
is van egy kis történetem,

Lucien: (Nevetve.) Viktor unokatest
vérünkről, a ki a szögletben megölelt?

Jeannine: Igaz, e miatt megbüntet
lek, de hát mért is kellett megszánnom. 
De beszéljünk másról. Hétfőn, mikor 
Morpre comtesse alamizsna ünnepélyé
ről hazajöttem, mama nem volt szobá
jában. Keresni mentem. Végre rá ta
láltam és láttam, hogy Grigneuse ur 
átölelte és ajkuk összeforrt . . .

Gilbert: (Komolyan.) Es nem léptél 
közbe ?

Jeannine: Nem, mert a mama igy 
szólott: »Kedvesem, többbet kell ten
nünk a szegények érdekében. Grigneute 
ur egy frankot ajánlott fel egy csókom
ért s azt hiszem ezzel sok szegényen 
segíthetünk; én feláldoztam magam . . . 
(Meglepett fivérére tekint.) Semmit sem 
szóltok ?

Lucien: (Gilberthez) Mit gondolsz ?
Gilbert: Hát mit . . .  Én legkevésbbé 

sem kételkedem Meg aztán mama: az 
mama.

püspök is pásztorlevelet bocsájtott ki, 
a melyben egyházmegyéje papságának 
meghagyja, hogy az évforduló napján 
az összes templom jkban gyász istentisz
telet tartassák, melyre a hatóságok is 
meghívandók. — Zemplénvármegyében 
minden templomban lesz gyász isten- 
tisztelet, amikor a gyűjtést Örök Imá
dás Templomára előkelő hölgyek fog
ják végezni.

— Katonai hir. Ulrich János vezér
őrnagy. a kassai hadtest tüzérségének 
dandárnoka nyugalomba vonult és la
kását Kassáról Grácba tette át.

— Estély a föispáni termekben. Mol
nár Viktor temesi főispán Anna leá
nyának tiszteletére a helybeli arany- 
ifjúság s/épen sikerült estélyt rendezett 
a múlt hó 3l-én csütörtökön. Az estély 
a föispáni termekben vacsorával kezdő
dött, mely után tánc következett és 
tartott virradatig. A kedélyes és sike
rült mulatság elviszi a helybeli ifjúság 
jóhirnevét le a temesi bánságba. A mu
latságon jelenvolt hölgyközönség név
sorát, tudósítónk a következőkben je
gyezte fel :

Asszonyok: Bariss Árpádné, Csörgeőné 
Molnár Leona, Dókus Gyuláné, Éhlert 
Gyuláné, Hammersberg Jenőné (Bpest), 
Molnár Béláné (Gálszécs), Molnár Vik- 
tomé—(Temesvár), Nemes Sándorné, 
Szerviczky Ödönné (Szerdahely), Szo- 
kolay Emilné, Walther Lászlóné.

Leányok: Dienes Marcsu (Kis-Azar), 
Füzy Pipi, Hammersberg Elza és Anna 
(Budapest), Meczner Marianna és Icu, 
Molnár Anna (Temesvár), Szerviczky 
Margit (Szerdahely), Szokolay Margit.

— Királyi adományozás. Ő Felsége a 
király, a bukóchcgyi szent Bazil-rend 
zárdafőnökségének, a kolostor-épület és 
templom helyreállításéra legfelső ma
gánpénztárából 200 forint segélyt ado
mányozott.

—  Német gazdák a Hegyalján. A né
met gazdák, akik az elmúlt éven láto
gatták meg a Hegyalját és nálunk a 
Hegyalja végpontján, Sátoralja-Ujhely
ben is töltöttek egy napot, otthon na
gyon kedvező információkat terjesztettek 
rólunk, mert augusztus hó 27-én a ber
lini gazdasági egyesület tagjai, (a kik 
tavaly nem voltak) mintegy húszán ismét 
elrándultak a Hegyaljára. Meglátogatták 
Tállyát, Tárcáit és Tokajt. — Ha nem 
is részesültek oly nagyszabású fogad
tatásban, mint a múlt esztendőben, de 
mindenesetre most is csak kellemes

Lucien: Mindez bizonyítja, hogy Po- 
carhardnak igaza volt, a minapi estén 
tartott beszédében: mikor hevesen ki
kelt a papok, a szülők s a gyermekek 
ellen.

Jeannine: Valóban úgy tanulták a ka
tekizmust, mint mi. Úgy tanítják őket, 
mint most bennünket.

Gilbert: (Izgatottan.) Én részemről 
sokat gondolkodtam a felett. A bölcsé
szet, az elvek, kötelesség, nem mások, 
mint külsőségi eszközök, melyekkel el
nyomják a fiatalság évét 5 évtől 17-ig. 
De lássátok a mikor példát nyújtanak 
nekünk az élethez, két szokást taníta
nak meg, mindjárt kezdetben: Nem 
szabad látni és kérni.

Lucien: Istenemre mondom, ez őrült
ség! bennünket mindig szorítanak.

Gilbert: És másodszor, ha valakit 
megrontanak, az illető azonnal fedje el 
célját valami bolondos erkölcscsel.

Lucien: A felsőbb érdekeki a nem
zeti erények . . . Ah! ah !

Gilbert: Az áruházak kisasszonyának 
védnöksége!

Jeannine : Es a jószívűség . . . értek 
mindent.

Lucien: Megérted ? Hallgass baba.
Rivalin: (Durván belép.) Ah! mind 

a hárman együtt . . . Mondhatom szép 
banda 4 . . összeesküdtök talán? (Lu
cien és Jcanninhez.) És ti persze iga
zat adtok a tiszteletreméltó fivéreitek
nek?

Jeannine: (Szerényen.) Me haragudj 
kedves papa, biztositlak, hogy nem he-

emlékeket visznek magukkal a Hegy
aljáról.

— Kossuth Lajos cselédje. Miskolcon 
a múlt héten temettek el egy kilenc* 
venhárom éves öreg asszonyt, a ki a 
szabadságharc előtt Kossuth Lajos há
zában szolgált. Az öreg asszony, özvegy 
Mátyás Jánosné, dajkája volt Kossuth 
Ferencnek. Majd a szabadságharcban, 
ahol a férje életét vesztette markotá- 
nyosnő volt. Kossuth Lajos sokszor 
megemlékezett a hű cselédről Turinból 
nem egyszer küldött neki pénzt s vég
rendeletében is hagyott számára néhány 
száz fotintot. Az öreg cseléd koporsó
jára Kossuth Ferenc Nápolyból küldött 
koszorút.

— Zsidó ünnepek. A zsidók korszá
mítása szerint e hó 5-én uj naptári év 
kezdődik. Kedden lesz az 5660 ik esz
tendő első napja és újév ünnepe. Izra
elita polgártársak nagy ünnepe ez, mely 
alkalommal a hívők vezeklésre mennek 
a templomba. Az uj év napjára követ
kező nyolcadnapra esik az engesztelési 
nagy ünnep: Jóm Kipur.

— A F. M. K. E. uj titkára. Nyitráról
Írják, hogy a >Felsőmagyarországi Köz
művelődési Egyesület« szerdán meg
tartott közgyűlésén az egyesület titká
rául egyhangúlag Clair Vilmos hirlapiró- 
társunkat választotta meg. Az egyesület 
uj titkára igen sok hasznos szolgálatot 
fog tenni az egyesületnek, s igy a ma
gyarság ügyének.

— Arany ünnep. Az elmúlt vasárna
pon Nagy-Szalontán a legtökéletesebb 
magyar költő emléke előtt hódolt Ma
gyarország. Toldi írójának emlékezetét 
szép, lelkes ünnepséggel ülte meg a 
város. Fölavatták és átadták a nyilvá
nosságnak a híres Csonka-tornyot, a 
hajdú-korszak építkezésének emlékét, 
melybe Arany János relikviáit helyez
ték el. A fényes ünnepségen előkelő cs 
nagyszámú közönség, a társadalmi és 
irói világ szine-java képviselve volt.

— Jönnek a diákok. Élénkség, moz
galom, vig és serény élet az utcákon. 
Itt vannak a diákok. Tavaszszal a fecske 
és ősszel a tanulóifjúság száll vissza el
hagyott fészkébe. Nagy rajokban röp
ködnek vissza az ifjak, örvendenek a 
viszontlátott otthonnak, az iskolának és 
mindennek a mi körülöttük van, — 
akárcsak a madarak. Az iskolák tája, 
mely oly csendes, elhagyott volt, most 
központja és találkozó helye a gyer
mek-seregnek, mint a templom tornya 
a fecskéknek. Maholnap pedig kezde
tét fogja venni a komoly munka, a ta
nulás, hogy erőt gyűjtsenek az élet

lyeseljük tettét, sőt ellenkezőleg, ez 
igen csúnya dolog volna . . .  de Gil
bert egy olyan körülményt mondott el 
nekünk, melyet nem mert előtted em
líteni.

Rivalin: (Gilberthez.) Egy körülmény? 
Mi az?

Gilbert: (Nem tudja mit akar a nő
vére.) . . . De . , .

Jeannine: Fivérem elmondta, hogy 
mikor az iskolába megy a rue de Rome 
szegletén egy szegény öreg embert ta
lál, a kinek örömmel odaadja minden 
pénzét. Ma reggel sirt a jó óreg . . . 
a leánya beteg . . . nem volt kenye
rük. Hát igy Gilbert, midőn meglátta 
az egy frankot, azt hitte jót tesz vele, 
ha elveszi és valamit vesz az ő szá
mukra.

Gilbert: (Alattomosan.) Bocsánatotot 
kérek papa, előbb meg kellett volna 
téged kérdeznem belátom . . . úgy de 
te nem voltál ott s azt hitttem . . .  a 
felsőbb érdekek.

Rivalin: (Meglepődve végig nézi Gil- 
bertet, majd ki akar törni, de egyszere 
mormogva oda szól.) No jól van: El
távozik.

Gilbert: (Jeanninet megöleli.) Hadd 
karoljalak at . . . Pompás! Óh ha te 
asszony leszel.

Lucien: Papa szólni sem tudott. No 
ime beálthatta, hogy már mi is az igaz
ság korában vagyunk !

küzdelmeihez. Kitartó jókedv és siker 
kisérje munkájokat.

— Kinevezések az Önkéntes. Tűzoltó 
Egyletben. A sátoralja-ujhelyi Önkéntes 
Tűzoltó Egylet alparancsnokává Schmidt 
Lajos segédtiszt, Jurcsö Ágoston rend
őrségi tollnok, a »Zempléni Hírlap* 
szerkesztője pedig segédtisztté nevez
tetett ki.

— Hó Felsö-Zemplénben. Több felső
zempléni városból jelentik nekünk, hogy 
ottan az időjárás erősen meghüvösö- 
dött, a múlt napokban Homonnán és 
Nagy-Mihályon hó is volt már.

— Uj adóhivatal. A pénzügyminisz
ter Gálszécsen az ottani járás területére 
egy adóhivatalt rendszeresített, mely a 
jövő év január 1-én működését már 
meg is kezdi.

— Tomplom8zentelÓ8. A málcai ev. 
ref egyház újonnan kijavított templo
mának folszentelési ünnepélyét augusz
tus hó 27-én tartotta. Ez alkalommal 
a szertartási beszedeket Kiss Tamás ot
tani lelkész mondotta; az úri szent va
csora kiosztásánál pedig Hutka József 
bánód ev. ref. lelkész segédkezett. Az 
ünnepélyen a környékbeli hitsorsosok 
közül is sokan voltak jelen. Az ünne
pély után a papiakon fényes lakoma 
volt.

— Az özvegyasszony bűne. Özvegy 
Kostyák Mihályné vármegyénk Petricse 
községének bánatos kis özvegye volt. 
Bárha csinos, szép asszony ^volt, még 
sem tudott róla senki semmiféle rosszat 
mondani. Kostyákné hűen és igazán 
gyászolta a férjét és házának küszöbét 
nem lépte át idegen férfi. Azonban az 
idő egyre múlt és nem akadt vállalkozó 
ember a határban, ki bekötötte volna 
a bánatos özvegy fejét. Az asszonyka 
pedig még nagyon fiatal volt, forró 
vére gyakran rakoncátlankodott. A pil
lantása nem volt már többé oly szende, 
a kendőt se húzta le annyira a sze
mére ; sőt néha fehér fogai is elővillan- 
tak, mikor mosolygott. A falu legényei 
pedig szintén nem voltak fatuskók. Kü
lönösen egy, a ki nem rég jött haza a 
katonaságtól és akinek árvalányhaj len
gett pörge kalapja mellett. A vén asz- 
szonyok vércse szemükkel menten ész
revették mindent és özvegy Kostyák 
Mihályné özvegyi becsületét úgy össze
vissza szurkálták azok a hegyes nyel
vek, hogy egy tenyérnyi érintetlen hely 
nem maradt rajta. A szép özvegy nem 
igen törődött a feléje röpködő rágal
makkal, csak akkor vont barázdát a 
bú az arcán, midőn nem tudott többé 
oly könnyerL lehajolni az elhullajtott 
buzakalászok után. Az egész falu kár
örvendve nézett arra a vörös csőrü ma
dárra, mely már ott röpködött a bána
tos özvegy feje fölött. Hanem csodák 
csodája, a madár hirtelen elrepült és 
piros csőréből nem ejtett ki semmit. 
Kostyákné pedig ismét darázs-derekú 
lett, habár a szemei még mélyen be 
voltak esve. A falu addig sugott-bu- 
gott, mig a csendőrség is meghallotta 
a furcsa esetet. A kakastollas katonák 
megjelentek az özvegynél, ki csaknem 
ájultan esett össze láttukra. De a csend
őröket nem indította meg az asszonyi 
gyöngeség és az ártatlanság hangozta
tása, hanem felkutatták az egész házat. 
A padláson találtak is egy csecsemő
hullát. Mire Kostyák Mihálynét rögtön 
letartóztatták. Fiz volt az özvegy asz- 
szony nagy, nagy bűne 1

— Rendőri hir. (Kézrekeritett cigány 
karaván.) A határban kóborló oláh ci
gány karaván egy pár tagja élén, a mar- 
cialis Horváth Józsival bevetődött a 
múlt hó 31-én Ujhelybe Schwartz D. 
Ignác üzletébe, a hol revolvert vásárolt. 
Babrálni kezdett a fegyverrel, úgy hogy 
az elsült és a golyó keresztül hatolt a 
cigány kezén. A dördülésre nagy cső
dület keletkezett az üzlet előtt, a rend
őrség közbelépett és követelte a cigány
tól a revolvert, amelyet ez vonakodott 
odaadni — mire dulakodás támadt. E 
közben a cigánylegény kedvese: Trok- 
tár Divolcs magához kerítette a revol
vert, melyet tőle a rendőr mihamar 
elkobozott. A dulakodás e közben mind 
nagyobb lett, a közönség is kozbeve-
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tette magát, a cigányt ütlegelni kezdte, 
aki nagy erejével kiszabadította magát 
a kínos helyzetből és futásnak eredt. 
A rendőrség utána mindenütt, mig végre 
a Bogyay Béla alkapitány vezetésével 
indított fáradhatatlan és erélyes hajszá
nak eredményeként a cigánylegényt a 
l’alotás utcában elfogták és a rendőr
ségre kisérték. Ezalatt négy csendőr 
űzőbe vette a  másik társat is, a Long- 
erdőben Alsó-Berecki község határában 
pillantották meg. Ellenszegülés után az 
egyik csendőr egy vadászfegyverrel rá
lőtt és a sőrétekkel könnyen megsebe
sítette, mire a  cigány megadta magát. 
Az ellenszegülő cigányok ügye a kir. 
törvényszékhez kerül. A két főmatador 
kézrekeritése nyomra vezetett, úgy hogy 
csütörtökön: lopott jószággal és még 
több oláh cigánynyal megrakott négy 
sátoros szekér került a rendőrség gond
jaira.

—  Főváros a vidéken. Wilhelm Hen
rik bútorkereskedő ismét igen szép sza
lonberendezést állított ki üzletében; Az 
egyik: pompás zöld és aranyozott roc- 
coco, a másik csinos amerikai zsánerű 
mahagóni szalon berendezés. A nagy
szerű Ízléssel összeállított színes drap- 
péria, az atlasz és csipke függönyzet 
remek hátteréül szolgál a csinos bútor
zatnak, a perzsa szönyegzet Ízlésesen 
domborítja ki a festői bútorzatot. Szó
val kezdünk Ízlésben a fővárossal ver
senyezni. Mindenesetre örvendetes ha
ladás.

— Őszi szezon. A nehéz kofferekkel 
megrakott fiakkerkocsik a múlt hetek
ben robogtak be a pályaudvarból, haza
szállingóztak már a fürdőkből, vége a 
nyárnak. A vén asszonyok nyara eről
ködik valamelyest, de mihamar az is 
beadja a derekát. A porfellegek, a tik
kasztó hőség, az átlátszó gase, az át
tetsző muszlin, a szcllős empirok meg 
a fehér pikék szezonja immár végvo- 
naglásban. Az a kedves uszodai han
gulat, amelyet egyik bájos munkatárs
nőnk oly szép gráciával irt meg : már 
az is oda Van. Szóval vége a nyárnak. 
Odakünn a szabad természetben ma
holnap sárguló levelek és a hegyekben 
szüretelő vigasság fogja hirdetni az ősz 
megérkezését. Itt benn a városban az 
októberi és novemberi színházi élet, meg 
a szép asszonyok és a sikkes hajado- 
nok toilettjei lesznek az ősz hirdetői. 
Az a keresetlen, szép elegancia, amely 
minden szezonban az ő finom Ízlésüket 
árulja el: ebben az őszi szezonban sem 
fogja őket cserben hagyni. — Nagyban 
segítségükre lesz ebben Böhmné Po- 
lonyi Teréz varró  műhely et a hol a 
közeledő szezojira a szebbnél szebb őszi 
és színházi toilettekre érkezett minden
felől megrendelés. Hiába mégis csak az 
asszonyok csinálják minden szezon han
gulatát.

— Okleveles tanitónő lecke-órát ad. 
Bővebbet a kiadóhivatal.

Színészet Király-Helmecen.
—  S a já t  t u d ó s í tó n k tó l .  —

K irá ly -H e lm e c , s z e p te m b e r  1.
Az egymást évek óta felváltó gyen

gébbnél gyengébb társulatok szereplése 
után, örömmel adunk hirt arról a min
denképen jól eső változatosságról, a 
melyet augusztus 26-ika óta Nagy De
zső színtársulata hozott kis városunkba. 
Egy sok ambícióval és jó Ízléssel ve
zetett és a mellett jól összeválogatott 
színtársulat mutatja be a fővárosi szín
házak repertoár darabjait. Egymás után 
kerültek sorra »Durrand és Durand«, 
>Az ördög mátkája«, »Niobe« és Bis- 
son »Hipnotizált anyós«-a, de a szer
dára kitűzött Echagaray féle »Folt, a 
mely tisztit« nem volt előadható a kö
zönség részvétele hiányában. Bizonyára 
példátlan eset ez és a király-helmeci 
közönség müpártolásán olyan folt, a 
mely éppenséggel nem tisztit. Az elös- 
merés java, melylyel e derék kis tár
sulatnak adózunk, kétségkívül a direk
torpárt, Nagy Dezsőt és Nagyné ErŐss 
Antóniát illeti. Temperamentum, intel-

lrgencia és Ízlés jellemzi játékukat. Az 
előadásokon látjuk, a vidéki színpado
kon sajnosán nélkülözött, de annál in
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kább jól cső diszkrét játéku ensemblét. 
Semmi szinfalhasogatást, semmi üres pá
toszt, hanem sok igyekezetről tanúskodó 
összjátékot és gondos rendezést tapasz 

; taltunk edJig, a mi már magában rejti 
a hatás kulcsát. A sokoldalú direktor
páron kívül egy graciozus és közvetlen 
modorú játékával ható naivat ismertünk 
meg Makó Erzsiké személyében, a kit 
kezdő korából Sátoralja-Ujhely közön
sége is előnyösen ösmer. Kissné Pepi 
komikai vénája originális és finom. — 
Szerémfalvi Béla a bonvivant és sze
relmes szerepkörben a társulat utilitéje, 
Cse'ky Mihály, Pesti G., Szcrémfalviné, 
Mcdgyaszay K. és a többik, sikerültén 
illeszkednek be a jó ensemblébe.

Csupán az a megjegyzésünk Szerém- 
falvihoz, hogy a neki juttatott szerep
körre mindenképpen rátermett, — de 
maszkjában nem elég változatos. Azt 
hiszem, a borotvált képű francia festők 
inkább unikum, mint typus számba 
mennek.

A másik ennél sokkal fontosabb meg
jegyzésünk és kérésünk azonban a kö
zönséget illeti, a mely valóságos fa
gyasztó közönynyel és abszolút részvét
lenséggel fogadta a lelkes és a legjobb 
pártfogásra érdemes társulatot. K meg
magyarázhatatlan és indokolatlan kö
zönynyel szemben értjük csak teljesen, 
miféle heroizmus kell hozzá vidéken 
színésznek és pláne színész direktornak 
lenni. Az Isten különös kegyelmének, a 
bohém szinészvérnek kvintesszenciája 
kell hozzá valóban, harmadfél ember 
előtt játszani el Nióbét úgy, hogy az 
angol humornak e gyöngyében, a hu
mornak két főelementuina közül ne a 
sirás, hanem a kacagás domináljon.

Reméljük azonban, hogy még nem 
késő és a »mezei hadak« bevonulásá
val egyetemben a királyhelmeci közön
ség nem vágja az útját annak a lehe
tőségnek, hogy számbavehető színtár
sulat vállalkozzék szórakoztatására. Mert 
eddig bizony alig volt részünk jobb 
előadásban. Meg kell tehát becsülnünk 
a jobbat, hogy máskor is felkeressen.

F. Zs.

TANÜGY.
oo Palágyi Lajos sárospataki tanár.

Wlassics Gyula kultuszminiszter Palágyi 
Lajost, az ismert költőt, a sárospataki 
állami tanitóképezdéhez helyezte át. — 
Egy éve, hogy a miniszter Palágyi La
jost irói érdemei elismeréséül a hód
mezővásárhelyi polgári iskolához tanár
nak nevezte ki, s hogy most újból elő
léptette őt, ez csakis annak a páratlan 
tiszteletnek és szeretetnek tulajdonít
ható, amelyet Wlassics miniszter a ma
gyar irodalom munkásai iránt érez, s a 
melyet alkalom adtán sohasem mulasz
tott el kifejezésre juttatni. Palágyi La
jos pár esztendővel ezelőtt a Budapes
ten megjelenő »Jelenkor« cimü, irodalmi 
és művészeti körökben nagy tekintélyű 
irodalmi lapot szerkesztette, amely lap
nak ugyanekkor lapunk felelős szerkesz
tője is dolgozótársa volt. — Különösen 
örvendünk, hogy vármegyénk tantestü
lete ezzel a kiváló erővel szaporodott.

oo A sárospataki főiskola. A sáros
pataki református főiskolában a beira
tások szeptember 5-ikétől 7-ig tartanak, 
a tanévet szeptember lO-ikén fogják 
ünnepélyesen megnyitni. Ez alkalommal 
a főiskola egy nagyon helyes intézke
déséről akarunk megemlékezni. Ez az 
iskola a vidéki tauulók elhelyezésével 
nagyon alaposan törődik. Jó előre en
gedélyt ad szállásadóknak tanulók be
fogadására és a vidéki tanulókat csak 
ily cngedélylyel bíróknál szabad elhe
lyezni. Ez az intézkedés nagyon helyes, 
mert a szülőknek, kik gyermekeiket 
idegenben kénytelenek iskoláztatni, nagy 
gondot okoz gyermekeik elhelyezése. 
Az iskola e gondot jó részben leveszi 
a szülőkről annyival is inkább, mert év
közben is figyelemmel kiséri a  tanulók

magaviseletét. Ez a módszer a  vidéki 
városokban könnyen keresztülvihető és 
ezáltal az iskola munkája sokkal ered
ményesebb is. Ez által az iskolák meg
kímélhetnék hirnevöket attól — a sok
szor meg is érdemelt — szemrehányás
tól, hogy a tanulókkal a  tanítási időn 
kívül vajmi keveset törődik. Leghelye
sebb lenne ugyan, hogy a középiskolai 
tanulók számára minél több internátust 
létesítenének, de ez egyelőre nem re
mélhető, igy tehát az iskoláknak kel
lene amennyire lehet ezeket pótolni.

KÖZGAZDASÁG.
* U j p é n z in té z e t  Z e m p lé n v á r -  

m e g y é b e n .  * Tokajvidéki keres
kedelmi és gazdasági bankt cím en  
Tokajban, részvénytársasági alapon  
egy  uj p énzin tézetet alapítanak, a 
m ely m ég ez év ok tób er  havában  
kezdi m eg m ű ködését. A laptőke:  
1 0 0 0 0 0  korona. A z uj pénzintézet 
egyik  fő üzletágát tokajvidéki b o 
rokra nyújtandó hitel fogja k é 
pezni.

* A beregszászi ügetőversenyek, te
kintettel arra, hogy szeptember hó 8-án 
a szegedi kiállítási versenyek fognak 
megtartatni, újból elhalasztattak. Az 
ügető társaság vesetősége a verseny 
végleges és határozott idejét szeptember 
hó 17-ére tűzte ki.

* A szerencsi cukorgyárban — mint
ottani közgazdasági levelezőnk írja — 
már megkezdődtek a munkálatok. Pár 
nap óta hordják már a répát, a gyár
ban aztán aprítják, főzik. Készül a cu
kor, serényen dolgoznak a munkások, 
akik még alig tették le a kaszát. A 
hegyalján a szőlőmunkálatokhoz alig le
het most már rendes munkást kapni, 
mindenki a biztos és állandó gyári 
munkába szegődik.

*  Miniszteri jóváhagyás. A földmi- 
velésügyi m. kir. miniszter a »Tokaj 
nagyhalászi tiszai halászati tárulat* alap
szabályait és üzemtervét folyó évi 55781. 
számú rendeletével jóváhagyta.

APRÓ REGÉNYEK.

A TÉGLA-KIRÁLY.
Irta: Kemechey Jenő. (10)

A szavára nem hallgatott oda át senki. 
Bulcsnak eszébe jutott, hogy ha repcét 
akarnak vetni: akkor már föl kellene 
szántani a tarlót. Gizáék a csillagok ki- 
gyulását lesték s pianó rázendítettek 
egy hallgató nótára kórusban: Holdvi
lágos, csillagos az éjszaka . . .

Egy kavics a téglakirály vállára poty- 
tyant. Éktelen dühvei fordult a leányá
hoz :

— Mit csináljak ezekkel! — s átfe- 
nyegetődzött ökölbe szorított kezekkel.

— Menjen át, édes apám és kérje 
meg őket nagy alázattal, hogy csóko
lom a kezét, nagyságos ur, méltóztas- 
sék a nagyságos urfiaknak meghagyni: 
kisebb kavicsokkal dobálózzanak, vagy 
vigyen át egy létrát az urfiaknak, hadd 
másszanak fel a fára, — gúnyolódott 
Julcsa.

— Már hegy én? Hogy én vigyek 
át létrát.

— Hja, azok urak. Úgy bánnak édes 
apámmal, amint akarnak.

— Velem-e ?
Ebben a pillanatban egy átröpült kő 

a Julcsa homlokára koppant. Piros vér- 
csöpp jelent meg a fehér homlokon. 
Aida sikoltott:

— Barbária!
— A téglakirály odafutott a leányá

hoz s mikor a vércsöppöt meglátta, fel- 
ordított, aztán nekilódult a Tárcziék 
kertjére nyíló szárnyas csürajtónak, azt 
benyomta. A két ajtó csikorogva röp
pent két oldalra. Kovács József fölka
pott egy vasvillát s vérbe folyó sze
mekkel ugrott a Tárciék kertjébe.

— Megöllek, kölyök! — kiáltott a
kis Ernőd felé.

Az ős eredeti szilaj paraszt volt. — 
Nem a számitó kubikos, nem az úrral 
alázatoskodó téglás. Két kézre fogta a 
vasvillát Vért kívánt a vérért.

A gyerekek és Giza holtra rémülten 
futottak a tornác felé. — A Frank-fiuk 
utánuk és rendőrért kiáltottak. Kovács 
József ment egyenest a táblabirónak és 
Bulcsnak. Bulcs elejébe ugrott:

— Mit akar? — kiáltotta feléje.
— Azt a kölyköt! — ordította a 

téglakirály s ütésre emelte a vasvillát, 
mert úgy esik az jól a magyar ember 
bosszújának, ha két kézből végig vág
hat az ellenségén. Döfni az ökör is tud.

Bulcs puszta kézzel a vasvilla elé 
ugrott, amelyen megcsillant a hold fé
nye. Most Julcsa sikoltott fel és futott 
az apja felé. Amint a vasvilla zuhaná
sát hallotta, futtában összeesett. Bulcs 
elugrott a vasvilla elől s a mikor az a 
földre vágódott, elkapta s kirántotta a 
Kovács József kezéből. Aztán eldobta 
messzire és odaugrott a leányhoz. Le
térdelt hozzá és fölemelte a fejét :

— Miss, nincsen semmi baj.
Julcsa reszketve és könnyes szemek

kel nézett reá s a Bulcs kezére hajtotta 
fejét.

— ön vézrik, Miss.
A téglakirály lehütötten állott és 

nézte azt a jelenetet. A táblabiró még 
mindig úgy ült a székében, mint mikor 
a repce alá való szántásról beszélt s 
megállapította magában: szándékos gyil
kossági kísérlet, felbőszült állapotban, 
büntetlen előélet, no, úgy öt eszten- 
dócske.

— Hozok vizet, — súgta Bulcs a 
leánynak.

Julcsa kisasszony, a londoni neve
lésű leány, úgy tett erre, mint egy vér- 
béli parasztleány, a kit el akar hagyni 
a szeretője. Hevesen átkapta a Bulcs 
fejét s magához szorította:

— Nem vizre szomjazom!
Aztán mégis eleresztette a Bulcs fe

jét s ellágyultan, elcsüggedve, reszketve 
nézett egy pillanatig a férfire s gyön
géden a vállára hajtotta a fejét.

— Csak egy pillanatig, uram I
— Örökre! •
Harmadnap Kovács József leült a ke

mény tölgyfa-asztalhoz és levelet irt 
Morgenstern Mór megye-bizottsági tag 
urnák:

— No, Mózsi, mégis a miénk lesz a 
földed. A néhai alispán fia: a nagysá
gos Tárczy Bulcs ur a vöm lesz. Ezt 
csináld utánam, ha tudod.

Kevélyen egyet rántott a mellényén 
és bekiáltotta a Julcsa kisasszony liv- 
rés inasát:

— Hé német, vagy mi vagy. Elmégy 
a vasúthoz, oszt rendelsz külön eugot. 
Azzal föl mégy Pestre és átadod Mor
genstern Mórnak ezt a levelet! Úr nem 
küld ilyenkor öt krajcárért levelet.

(Vége.)

A szerkesztőség üzenete:
Inkog n lto . H elyben. A rró l  az  ü z e n e t rő l  e g y 

á l ta lá n  s e m m it  s e  t u d u n k .  B á rd o la t la n u l  m é g  
a  k e l le m e t le n t  se m  s z o k tu k  v i s s z a u ta s íta n i .  
K ü lö n b e n  p e d ig  n in c s  id ő n k  g y e r e k s é g e k k e l  
é s  p l e ty k á k k a l  b ib e lő d n i .

B o rk e re sk e d ő . H elyben. M eg  k e ll  tu d n ia , h o g y  
az  ü g y v é d  m e ly ik  k a m a ra  k ö te lé k é b e  ta r to z ik  
s  o t t  b e p a n a s z o lh a tja .  L e g rö v id e b b e n  a  le tn -  
b e rg i  k a m a rá tó l  k a p h a tn a  f e lv ilá g o s ítá s t, a h o l  
b iz o n y á ra  n y i lv á n ta r tj á k  a  g a líc ia i ü g y v é d e k e t .

Gimnazista. Ig e n , á t lé p h e t  la tin  póótvizsga 
n é lk ü l.

T . L. N e m  ke ll o d a  se m m ifé le  k v a lif ik á c ió . 
S z e re z z e n  v a la m e lv e s  b e fo ly á s o s  p r t e k c ió t .  M e l
lé k e ln i k e l l : e rk ö lc s i  é s  s z e g é n y sé g i b iz o n y í t 
v á n y t.  A k é rv é n y b e n  p o n to s a n  m e g  k e l l  je
lö ln i, h o l k ív á n n á  a  t ő z s d é t  m e g n y itn i .

Családapa. Bodrogküz. t. Olyan intézet, mely 
az  in te rn á tu s b a  e le m i is k o lá s  fiukat is befo
g a d n a , t u d tu n k k a l  egy s in c s  az országban, t. 
A g y m n á /.iu m o k n á l e g é s z  sora van at inter- 
n a tu s o k n a k . K ö z e lb e n : a »átoralja-ujhelyi, eper
je s i,  k a s s a i , m is k o lc i  s z a tm á r i .

Kiadja:

A  S Z E R K E S Z  T Ő S É Q .



70. szám. (4) Szombat, szeptember 2.F E L S Ő  M A G Y A R O R S Z A G I  H Í R L A P .

fi helybeli összes tanintézetekben használandó
l e g ú j a b b  k i a d á s ú

TANKÖNYVEK
kaphatók

£anöesmann Jvliksa és Jársa
könyv-, papir-, iró- és rajzszer kereskedésében

S.-a.-Mjhely, főtér 2)r. Schőn Vilmos ur házában.
Aki ugyanitt egy egész osztályra szóló tankönyveit beszerzi, meglepő szép

ajándékban részesül.

i A Malártsik-féle cs. és kir. kiz. szab.

Patkány-irtó pogácsa
kapható 

»30 és 60 filléres 
csomagokban.

I Csakis ezen véd -

mindenütt 
1 és 2 koronás 

dobozokban.

jeggyel valódi.

Hirdetések
felvétetnek

jutányos árbani közölésre e lap kiadóhivatalában

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s .

Ö Fensége Salvator Lipót föherczeg udvarmesteri hivatala.
„ Általános Asbestám-gyár.
<> császári cs királyi Fensége Salvator Lipót Főherczeg ren d k ív ü l meg Van e lé 

gedve az asbesttalppal bélelt czipőkkel. O Fensége hosszabb gyalog kiránduláson használta 
e ezipőket és érezte,  ̂hogy lábai nem fáradtak úgy el, mint más közönséges czipőknél. 
Küldök egy pár vadasz czipőt, hogy annak a mintájára készítsenek másikat asbesttalp- 
béléssel, ugyanannál a cipésznél s aztán küldiék ide.

H isszü k , hogy e v a d á s z c z ip ő k  ép oly jó k  le sz n e k  é s  ép o ly  m eg fe le lő k , a  m in t 
m egfe le lők  v o lta k  a  sz a lo n c z ip ö k ,

Zágráb, 1898. julius hó 8-án. K R A H L ,  huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke, a követke
zőket Írja:

Tisztelt Doktor ur !
Az asbestbetéti czipők kitünőeknek bizonyultsk, szilárdan és puhán járok ; 

megszűnt minden lábfájásom, úgy hogy — azt hiszem — lábbajom semmi további or
voslást nem igényel.

Szives tanácsát köszöni
Dánoson, 1897. évi szeptember 17-én tisztelő hive

WEKERLE SÁNDOR.

N i n c s  t ö b b é  l á b f á j á s !

Óvjuk lábainkat hidegtől,
nedvességtől és meghűléstől.

Sem tyúkszem, sem izzadós láb, sem bör- 
keményedés, sem lábdaganat,sem lábégós.

Rövid idei viselés után m egkön nyebbü l a j á r á s a  annak, ki 
czipőjét d r .  H ö g y es-fé le , az  e g é s z  v ilág o n  s z a b a d a lm a z o t t  

a s b e s t ta lp b é lé s s e l  l á t j a  el.
Keltősvaátagságu 1 írt 20 kr., egyszeri! 60 kr., homoktalp 40 kr„

g y e r m e k e k n e k  f e l e .
Az asbesttslpbélés kitűnőségét legjobban bizonyija, hogy a  08. é s  k lr .  k ö z ö s  

h a d se re g n e k  é s  a  m. k i r .  h o n v éd ség n ek  eddig 2 2 .5 0 0  p á r  s z á l l í t ta to t t .
Szétküldés csakis utánvéttel, vagy a pénz előlegen beküldése mellett Felvilágosí

tások, prospectusok és köszönetnyilvánítások ingyen.

Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.
Asbestáru-gyár

26- 52 részvénytársaság
Budapest VI. Sziv-utcza 18.

Egyedüli elárusító raktár Klein Zsigmond ..Kedvencz áruháza" S.-a.-Ujhely 
Rákoczy-utcza 775.

Nyomtatott Landesmann Miksa ós Tarsa gyorssajtóján Sátoralja-Ujhely
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